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Huggy Rockie Otomatik Sallanabilir
Kumandali Muzikli Elektrikli Anakucagi

PREMIUM QUALITY

DESIGN BY GERMANY
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BHUMAHME! NPEOYNPEXOEHUA!
WARNING! NEVER LEAVE THE CHILD UNATTENDED!
WARNING! STOP USING THE PRODUCT WHEN THE CHILD STARTS TO STAND
UP OR WEIGHT MORE THAN 9 KG! &,
WARNING! NEVER USE THIS PRODUCT ON AN ELEVATED SURFACE
(e.g. a table)!
WARNING! ALWAYS USE THE RESTRAINT SYSTEM!
WARNING! DO NOT MOVE OR LIFT THIS PRODUCT WITH THE BABY INSIDE IT!
WARNING! DO NOT LET CHILDREN PLAY WITH THIS PRODUCT!
WARNING! SET THE SOUND VOLUME TO THE LOW WHEN USING THE MUSICAL FUNCTINS
OF THE CRADLE IN ORDER TO PROTECT BABY’S HEARING!
WARNING! KEEP AWAY FROM FIRE!
WARNING! THIS PRODUCT CONTAINS A COIN BATTERY. A COIN BATTERY CAN CAUSE
SERIOUS INTERNAL CHEMICAL BURNS IF SWALLOWED!
WARNING! DISPOSE OF USED BATTERIES IMMEDIATELY. KEEP NEW AND USED BATTERIES
AWAY FROM CHILDREN. IF YOU THINK BATTERIES MAY HAVE BEEN SWALLOWED
OR PLACED INSIDE ANY PART OF THE BODY, SEEK IMMEDIATE MEDICAL ATTENTION.
Never let the child sleep in this product. This product does not replace a cot or a crib.
Should the child fall asleep, then it should be placed in a suitable cot or crib.
Adult assembly is required!
To be used for babies up to 6 months of age.
All power related actions — plugging, unplugging, replacement or charging of batteries,
to be performed by adults only.
To be used for one child at a time!
The safety belts should not be twisted, worn out or damaged.
Do not use the product if any components are broken or missing!
Use only the AC/DC adapter, supplied by the manufacturer.
Regularly check if the AC/DC adapter is in working order. If you find any damage, stop using
the adapter.
Do not use spare parts or other components, which are not supplied by the producer!
The producer revokes all responsibility in case you have used spare parts different from
the approved type or from the recommended by the producer.
Do not make changes or modifications to the structure or electric part! If necessary, contact
the retailer or and authorized service for advice and repair.
Use the product only for its purpose!
Do not load any objects on top of the product to avoid damaging its construction or fabric seat.
Do not tie strings or cords to the product to avoid risk of suffocation!
Do not allow presence of children under 3 years before assembly is complete to avoid their access
to small or disassembled parts!
Keep the nylon package away from children to avoid risk of suffocation!
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WARNING! Waste from exhausted or unusable batteries must be disposed of separately.
Do not dispose of the batteries with your household waste. Throw out the batteries at the designated
places.
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Always secure the battery compartment cover after having inserted the batteries.
Do not let children have access to the batteries or play with them!

Insert batteries only of the designated type and voltage.

Do not use batteries of different types.

Do not mix used and new batteries.

Follow the designated polarity in the battery compartment.

Remove the damaged or worn out batteries.

Remove the batteries when you are not using the product.

Do not charge non-rechargable batteries.

Do not throw the batteries in open fire. Do not desintegrate the batteries.

Z

The cradle is suitable until the child starts to stand up.

Use the swing for babies and very young children aged 0 to about 6 months who cannot sit
independently, weighing no more than 9 kg.

Safety harness;

Adjusting the backrest in 3 positions;

FUNCTIONS:

* Cradle function with 5 speeds

» Timer: 8 minutes, 15 minutes, 30 minutes

Melodiesu;

Power supply: with adapter AC: 100-240V ~ 50/60Hz n DC: 5-6 V === 1.0A;
Power supply with batteries: 4 pcs.type AA/1,5V (LR6); not included=

Remote control battery: 1 pc, type CR2025. Not included.
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A - Fabric seat - 1 pc. F — Base arm - 2 pcs.
B -Tray - 1 pc G —Base -1 pc.
C-Thbhar-1pc. H — Upper tube of seat frame - 1 pc.

D - Lower tube seat frame - 2 pcs, set
E - Control and music box - 1 pc.

| — Connecting folding elements - 1 pc



IMPORTANT! FOLLOW THOROUGHLY THE INSTRUCTIONS FOR USE AND ASSEMBLY
STEPS GIVEN IN THE FIGURES IN THIS MANUAL.

WARNING! CHECK IF THE FIXING IS SECURE AFTER EACH ASSEMBLY STEP!
WARNING! WHEN ONE ASSEMBLY STEP IS FINISHED IT IS USUALLY SUPPORTED
BY A CLICK SOUND!

WARNING! MAKE SURE ALL PINS SHOW THROUGH THE RESPECTIVE OPENINGS.

Necessary tools: screwdriver

The assembly steps are numbered from 1 to 6. Use their descriptions below along with the illustration
with the same number.

1 - INSTALLING THE BASE ARMS
Insert the left and right arms (F) to the base (G) so that the screw holes match. Fix with one screw
on both sides as shown in the figure.

Note: Screws must be tightened on down side of the control panel.

2 — INSTALLING THE CONTROL AND MUSIC BOX
Insert the axle of the control and music box (E) in the opening of the base and press,until you hear
a click sound and they got fixed.

3 - INSTALLING THE LOWER TUBES OF THE FRAME

Fit the frame lower tubes (D) to the control box (E) and push until you hear a “click” sound and
the lower tube pins show through the corresponding holes. Fit the connectors (l) to the frame lower tubes
(D) and press until you hear a “click” sound and the tube pins show through the corresponding holes
in the connectors.

4 — INSTALLING THE UPPER TUBE OF THE FRAME AND PLACING THE FABRIC SEAT
AND HEAD PILLOW

Fit the upper tube (H) to the connectors (l) and push until you hear a “click” sound and the pins on both
sides of the upper tube show through the corresponding holes in the connectors.

Place the fabric on the upper tube tube, then on the lower tubes. Fasten with the strips to the back
of the fabric (A).

Place the headrest to the top of the fabric seat and secure with the strap.

5 — INSTALLING THE TRAY AND T-BAR

Press-fit the T-bar (C) to the bottom of the tray (B) until it clicks into place.

Fit the tray (B) to the corresponding holes in the seat. Press on both sides until you hear a "click" sound
and they lock.

To remove the tray, press the button (1) on the inside of the tray and pull it out.



6 — ADJUSTING THE BACKREST

Backrest of the seat may recline in 3 positions.

Press simultaneously both buttons (2) and move the backrest up or down. When the position is fixed
you will hear a ,click.

WARNING! DO NOT CHANGE THE RECLINE WHILE THERE IS A CHILD IN THE CRADLE!

7 — SAFETY HARNESS (CHILD RESTRAINT)

Place the child in the product and fasten the belt in the buckle. When it is fixed you will hear a ,click* sound.
To unfasten the safety belt press the buckle with two fingers and disconnect the belts.

Belts should not be twisted. Adjust the belts length, so they are snug well to child’s body.

IMPORTANT! Regularly check if belts are not worn out or damaged and the plastic buckles are in good order.
8 — CRADLE FUNCTION

Move the slider down to release the base from the seat and engage the cradle function ﬁ .
Move the slider up to fix the cradle in still position ﬁ .

p
“click”
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Batteries: 4 pcs type AA/1,5V (LR6) J

Power supply with adapter (Adapter input) - Input AC 100-240V - 50/60Hz and output DC 5-6V/1A.
Connect the charger tip to the charger input and the plug to the mains socket.

Power supply with batteries. Inserting the batteries

Unscrew with screwdriver (1) and remove the battery compartment cover. Insert 4 pcs. batteries type
AA/1,5V (LR6), keeping the designated polarity.

Secure the battery compartment with the cover and tighten the screw.




Button and indicator light for automatic
Cradle indication button and indicators on/off of cradle function
Power indicator 1 1
Button for melodies/Volume (/
Remote control indicator
o Button for increasing
Button for decreasing the cradle speed the cradle speed
Power switch
e Cradel speed indicators

Power switch
Press the power switch and the power indicator will start to flash, indicating that the power is on.
Press the switch again to turn off the power . The power indicator will stop flashing.

Button for increasing and decreasing the cradle speed

Pushing the button, you can choose from 5 cradle speeds - from stop to a gradual increase in speed
(from 1 to 5). The current speed corresponds to what is written on the indicator light on the display.
Note: When the cradle is in neutral position and there is no set time for cradle function, the cradle
speed indicator will be on and the time indicator will start flashing.

Timer button (cradle duration selection - 8, 15 and 30 minutes)

At the first press, one indicator lights up, which corresponds to cradle duration of 8 min.

On the second press, two indicators light up, which corresponds to duration of 15 min.

On the third press, three indicators light up, which corresponds to duration of 30 min.

After the selected time has passed, all functions of the cradle will be deactivated and it will remain
in standby mode.

If no scradle time is selected, all enabled functions will run indefinitely.

Note: When the product is in neutral position and no cradle time has been set, the cradle speed
indicator will be on and the time indicator will start flashing.

Button for melodies /Volume

Press once to play a melody. Press again to stop the melody.At next press will play next melody.
Press the button continuously, to change the volume of the sound.

Release the button to keep the selected volume.

Button for automatic turn on/off the cradle function

Press the button to turn on the function ,automatic turn on/off of cradle function®.

The indicator light will start flashing. After the child falls asleep, the cradle will remain at rest
(cradle function turns off) and will enter recognition mode.

When the child wakes up, the cradle function switches on automatically at cradle speed 03.

Remote control indicator
The indicator lights up when the product is controlled by the remote control.




CAUTION! TO BE USED ONLY BY ADULT!
CAUTION! REMOTE CONTROL IS NOT ATOY!

ON/OFF button

Timer for cradle ntoneexe
- 8/15/30 min

Cradle melodies

Volume up

Volume down

Melodies play/Pause

Previous melody

Next melody

00606000 - Cc,
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Buttons for 5 cradle speeds

Button for automatic turn on/off
the cradle function

Stop the cradle function.
Press any button to activate
the cradle again.

@©

1 pc “coin” batte
CR2025 3V




Clean the plastic and metal parts with damp soft cotton cloth and mild soap.
Upholstery and head pillow may be hand washed up to 30°C with mild detergent.
Do not tumble dry or use drying machine!

not mur water on the adapter or control panel! Before cleaning, turn off the power
and unplug the adapter.
Do not use aggressive detergents containing abrasive particles, ammonia, bleach or spirits.
Do not place other objects on top of the rocker as this may damage its structure or upholstery.
Store the product in a clean and dry place. Do not expose the bouncer to direct sun light, rain,
moisture or sudden temperature changes!
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GARANTI BELGESI

MALIN . SATICI FIRMANIN ALICININ
Cinsi :M Unvani: Adi Soyadi

Markasi :HUGGY Adresi
Modeli : ROCKIE Adresi :

Tel

Fatura No Malin Tiiketiciye
Kase ve imza Teslim Tarihi
Teslim Yeri

Azami Tamir Siiresi : 20 is Giinii

Garanti Siiresi 2yl

Uretici/ thalater Firmas:

Unvani : Kurt Grup Dig Ticaret A.
Merkez Adres : 1.g5Bfp.Cadde No:1 - SIVAS
Telefon

Faks

ONEMLI NOTLAR:

Liitfen iiriinii kullanmadan dnce kullanim klavuzunu dikkatli okuyunuz.

Garanti belgesi, sadece iiriindeki fabrikasyon iiretim hatalarini kapsamaktadir.

Karalanms, hasar gérmiis yada lizerindeki bilgiler sekilde etiket yapis s garanti kartlar: g

Ychuggy
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GARANTI SARTLARI

. Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren basglar ve iki yildir.

. Malin biitiin pargalari dahil olmak Gizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.

. Malin garanti siresi igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti siresine eklenir.

Malin tamir siiresi en fazla 20 is guntdur. Bu stre, mala iliskin arizanin servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamasi

durumunda, malin saticisi, bayi, acentas, temsilciligi, ithalatgisi veya imalatgisindan birisine bildirim tarihinde baslar.

Sanayi malinin arizasinin 10 is giini icerisinde giderilmemesi halinde, imalatgi veya ithalatgi; malin tamiri tamamlanincaya

kadar, benzer 6zelliklere sahip bagka bir sanayi malini tiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir.

. Malin garanti siresi igerisinde, gerek malzeme gerek iscilik, gerekse montaj hatalarindan dolay: arizalanmasi halinde,

iscilik masrafi, degistirilen parga bedeli yada bagka herhangi bir ad altinda higbir iicret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

. Tiketicinin, Ucretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin; a) Garanti stiresi iginde tekrar arizlanmasi, b) Tamir iin gereken azami
slrenin agilimasi, ¢) Tamirin miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan
talep edebilir. Satici, tiketicinin talebini reddedmez.

Bu talebin yerine getirimemesi durumunda satici, tretici ve ithalatgr miteselsilen sorumludur.

Malin ayipsiz misli ile degistiriimesinin satici igin orantisiz gliglikleri beraberinde getirecek olmasi halinde tiiketici, sézlesmeden donme
veya ayip oraninda bedelden indirim haklarindan birini kullanabilir. Orantisizligin tayininde malin ayipsiz degeri, ayibin énemi ve diger
secimlik haklara basvurmanin tiiketici agisindan sorun teskil edip etmeyecedgi gibi hususlar dikkate alinir.

Tuketicinin s6zlesmeden dénme veya ayip oraninda bedelden indirim hakkini segtigi durumlarda, satici, malin bedelinin timini veya
bedelden yapilan indirim tutarini derhal tiketiciye iade etmek zorundadir.

Tlketicinin malin ayipsiz misli ile degistirimesi hakkini segmesi durumunda saticl, Uretici veya ithlatginin, malin ayipsiz misli ile
degistirilmesi talebinin kendilerine bildiriimesinden itibaren azami otuz is gini igerisinde, bu talebi yerine getirmesi zorunludur.

Birinci fikranin (c) bendinde belirtilen raporun, arizanin bildirim tarihinden itibaren o mala iliskin azami tamir stiresi icerisinde diizenlenmesi
zorunludur.

6. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar ve kullanim hatasindan kaynaklanan arizalar
garanti kapsami digindadir.

7. Garanti stresi icerisinde, servis istasyonlari tarafindan yapilmasinin zorunlu oldugu, imalatgi veya ithalatei tarafindan sart kogulan
periyodik bakimlarda; verilen hizmet karsilginda tiketiciden iscilik Gcreti veya benzeri bir ticret talep edilemez.

8. Fabrikasyon hatalarindan dogan arizalarin tamirinde garanti kapsaminin gegerli olabilmesi igin, triniin satici magaza tarafindan
kagelenmis orjinal fatura ve garanti karti ile servise getirimesi veya génderilmesi sarttir.

9. Tuketiciler sikayet ve itirazlar konusunda Tiiketici Mahkemelerine ve Tiiketici Hakem Heyetlerine bagvurabilirler.

10. Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sézlesmeden dénme, b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,
¢) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, butiin masrafari saticiya ait olmak tizere satilanin tcretsiz onariimasi isteme, ¢) Imkan varsa,
satilanin ayipsiz bir misli ile degistirimesini isteme, segimlik haklarindan birini kullanabilir.

Kurt Grup Dis Tic. Ltd. Sti 1. OSB 2. Kisim 6. Cadde No:1
Merkez / Sivas Whatapp: 0506 480 10 19
www.kurtgrupltd.com
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